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ASSEMBLY INSTRUCTION
INSTRUCTION D'ASSEMBLAGE

IN221100227V01_US_CA

344-067V00

Swing set

Ensemble de balançoires
WARNING
- This swing set is for domestic use only.
- This swing set is for ages 3-8 years. Maximum load is 40kg(88lbs)/seat.
- This swing set is for outdoor use only.
- Children of all ages must be supervised by an adult at all times when using this swing set.
- It is recommended for two adults to assemble this product.
- IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

Tools Recommended/Outils recommandés

180MIN

AVERTISSEMENT
- Cet ensemble de balançoire est destiné à un usage domestique uniquement.
- Cet ensemble de balançoire est pour les âges 3-8 ans. La charge maximale est de 40 kg (88 lb) / 

siège.
- Cet ensemble de balançoire est destiné à une utilisation en extérieur uniquement.
- Les enfants de tous âges doivent être supervisés par un adulte en tout temps lors de l'utilisation 

de cet ensemble de balançoire.
- Il est recommandé pour deux adultes d'assembler ce produit.
- IMPORTANT, CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT.
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Assembled dimensions are 156*112*72 inches(396*285*183cm). Needs 2 adults to 
assemble, the estimated assembly time is 3 hours.
Allow 6 - 12 ft of clearance around the perimeter of the swing set area when fully 
assembled.

WARNING!
Please read this entire instruction and assembly manual completely before proceeding. 
You must follow all safety instructions while using this equipment. The surface area where 
this swing set is set up must be level and free of all debris. This set is designed to be 
anchored into the ground and is not to be set up on any hard surfaces such as concrete, 
hardened soil, or asphalt. Proper surfacing under and surrounding the set adds to the 
safety level such as sand or mulch. Read all cautionary statements on the following pages 
before using this equipment and save this instruction manual. 
DO NOT ALLOW CHILDREN TO PLAY ON THIS GYM SET UNSUPERVISED! 
CONSTANT ADULT SUPERVISION IS REQUIRED. 
Do not use when raining or during any inclement weather (i.e. rain, sleet, snow, ice, high 
winds, thunderstorms, or lightening). 
DO NOT ALLOW CHILDREN TO JUMP ON OR CLIMB UP ON THIS SET'S TOP BAR.
FOLLOW ALL ASSEMBLY INSTRUCTIONS AS WRITTEN IN THIS MANUAL
This gym is designed to be used safely by up to eight (8) children, ages 3 years to 8 years, 
with weight capacity of 100 lbs per child or total combined weight limit of 800 lbs for all 
eight (8) children. This play gym is designed for backyard use only and is NOT intended 
playgrounds, schools, day care facilities, nurseries or other public places. Follow all 
assembly instructions carefully and as directed in this manual. This gym conforms to all 
safety requirements by ASTM for Home Playground equipment when properly assembled 
using the instructions enclosed. 
Adult assembly is required.
Contains small parts. 
For proper stability and safety this gym set should be installed with ground anchors. It is 
highly recommended that you seek the opinion from a local licensed contractor on the best 
way to secure the swing set in your location.

WEATHER CONDITIONS
DO NOT use this equipment if the swing seat, slide, stand swing, see-saw or any parts are 
wet. Use the play set only when the parts are clean and dry. If the equipment is wet, the 
user could slip and suffer injuries.
Please be aware of weather conditions when using the equipment If it is too windy, users 
could lose control and suffer injuries. 
The playground equipment must be properly anchored, stored away or restricted from use 
during inclement weather such as heavy winds or severe weather storms. You should 
consult a local contractor about ways to anchor the product in your location.

WARNING STATEMENTS - Observing the following statements and warnings reduces the 
likelihood of serious or fatal injury.
DO NOT allow more than one child to play on the individual swing or slide component at 
any one time.
DO NOT allow children to stand on the slide, swing seats, see saw or glide ride. The glide 
ride is made for only two users at a time. 
DO NOT allow children to walk too close to moving parts. ALWAYS keep a safe distance to 
avoid being struck by other children while playing on swings, slides, stand n swing, and 
glide ride etc.
DO NOT allow children to twist the swing chains or loop them over the top support bar as 
this may reduce the strength of the chain.
DO NOT swing empty seats as this may cause injuries.

EN
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Children should not walk close to, in front of, behind, or between moving items.
DO NOT CLIMB on the Equipment when the Equipment is wet.
DO NOT attached items to the equipment that are not specifically designed for use with 
the equipment, such as, but not limited to, Jump Ropes, Clothesline, pet leashes, cables, 
and chain as they may cause a strangulation hazard.
Dress Children with well-fitting and full foot enclosing footwear. Examples of in-
appropriate footwear are: CLOGS, flip flops, and sandals.
ALWAYS guide children to sit in the center of swinging parts, with their full weight placed in 
the seat center and holding on to the swing chains.
DO NOT allow children to jump off the equipment while it is in motion. ALWAYS come to a 
full stop before dismounting.
ALWAYS dress children appropriately for proper play, e.g. wear well-fitted rubber sole 
shoes, and remove loose or sharp items 
such as jewelry, hair accessories, scarves which may become entangled in the equipment 
or cause injuries.
ALWAYS make sure children remove their bike or other sports helmets before playing on 
the playground.
DO NOT allow children to slide down the slide head first.
DO NOT allow children to climb onto swing or jump to/from different play areas of the 
equipment.
ALWAYS return safely to the ground before approaching another play area.
DO NOT allow children to climb on structural parts (e.g. legs, top bar). These are 
structural components and are not designed for play.
ALWAYS check the slide or other parts exposed to the body for extreme heat from the sun 
before allowing children to use the equipment
ALWAYS prevent access and secure from any unauthorized use when there is no adult 
supervision.
DO NOT allow pets or other animals near the equipment to prevent damage or injuries.
Adequate overhead clearance is essential. A minimum of 24 ft (7.3 meters) from ground 
level is recommended. Provide clearance for wires, tree limbs, and other possible 
hazards.
Use the swing set in a well-lit area. Artificial illumination may be required for shady areas.
INSPECTION PRIOR TO EACH USE OR DAILY INSPECTION
DO NOT use the equipment if any bolts or nuts are missing or loose. ALWAYS check to 
ensure the equipment and all parts are well secured and stable before each use.
ALWAYS clear the play area of any rocks, sharp objects, or any materials that could be 
potentially hazardous to users.
DO NOT attach items to the equipment that are not specifically designed for use with the 
equipment, including, but not limited to, jump ropes, clothesline, pet leashes, cables and 
chains as they may cause choke hazards.
The steel and plastic parts used in your product are subject to normal wear. Gradual 
deterioration of the material will occur, the speed of which will depend on the level of 
exposure to UV rays, airborne pollution, outdoor weather conditions such as rain and wind 
and the amount of use. You must inspect the equipment prior to every use. This includes, 
but is not limited to inspecting the set for cracks, excess wear, missing parts, loose 
connections, and for overall integrity. When the set shows any signs of weakness, you 
must stop using the play set immediately, properly store the set or restrict access by users 
until the condition is resolved.
Verify that the chains are secured at both ends and tightened, so that there is no loose 
chain hanging that can result in choking hazard.
When conducting inspections, it is recommended that you use the Suggested General 
Maintenance Checklist and Routine 
Inspection and Maintenance Issues checklists provided by the US Consumer Product 
Safety Commission, a copy of which is contained in this user manual.
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Les dimensions assemblées sont de 156 * 112 * 72 pouces (396 * 285 * 183cm). A besoin 
de 2 adultes pour assembler, le temps d'assemblage estimé est de 3 heures.

Permettre 6 à 12 pieds de dégagement autour du périmètre de la zone de jeu de 
balançoire lorsqu'il est entièrement assemblé.

ATTENTION !

Veuillez lire l'intégralité de cette instruction et du manuel d'assemblage avant de continuer. 
Vous devez suivre toutes les consignes de sécurité lors de l'utilisation de cet équipement. 
La surface où cet ensemble de balançoires est installé doit être de niveau et exempte de 
tout débris. Cet ensemble est conçu pour être ancré dans le sol et ne doit pas être installé 
sur des surfaces dures telles que le béton, le sol durci ou l'asphalte. Un revêtement 
approprié sous et autour de l'ensemble ajoute au niveau de sécurité tel que le sable ou le 
paillis. Lisez toutes les mises en garde sur les pages suivantes avant d'utiliser cet 
équipement et enregistrez ce manuel d'instructions.

NE PERMETTEZ PAS AUX ENFANTS DE JOUER SUR CET ENSEMBLE DE GYM SANS 
SURVEILLANCE ! UNE SURVEILLANCE CONSTANTE D'UN ADULTE EST REQUISE.

Ne pas utiliser en cas de pluie ou par mauvais temps (c.-à-d. pluie, grésil, neige, glace, 
vents violents, orages ou éclaircies).

NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS SAUTER DESSUS OU GRIMPER SUR LA BARRE 
SUPÉRIEURE DE CET ENSEMBLE.

SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE TELLES QU'ELLES SONT 
ÉCRITES DANS CE MANUEL

Ce gymnase est conçu pour être utilisé en toute sécurité par jusqu'à huit (8) enfants, âgés 
de 3 ans à 8 ans, avec une capacité de poids de 100 lb par enfant ou une limite de poids 
totale combinée de 800 lb pour les huit (8) enfants. Ce gymnase de jeu est conçu pour une 
utilisation dans la cour arrière uniquement et n'est PAS destiné aux terrains de jeux, aux 
écoles, aux garderies, aux pépinières ou à d'autres lieux publics. Suivez attentivement 
toutes les instructions d'assemblage et conformément aux directives de ce manuel. Ce 
gymnase est conforme à toutes les exigences de sécurité de l'ASTM pour l'équipement 
Home Playground lorsqu'il est correctement assemblé en utilisant les instructions ci-
jointes.

L'assemblage des adultes est nécessaire. Contient de petites pièces.

Pour une stabilité et une sécurité adéquates, cet ensemble de gymnase doit être installé 
avec des ancrages au sol. Il est fortement recommandé de demander l'avis d'un 
entrepreneur local agréé sur la meilleure façon de sécuriser l'ensemble de balançoire 
dans votre emplacement.

CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES

N'UTILISEZ PAS cet équipement si le siège oscillant, la glissière, le pivotement, la scie 
coulissante ou toute autre pièce sont mouillés. Utilisez l'ensemble de jeu uniquement 
lorsque les pièces sont propres et sèches. Si l'équipement est mouillé, l'utilisateur pourrait 
glisser et subir des blessures.

Veuillez être conscient des conditions météorologiques lors de l'utilisation de l'équipement 
S'il y a trop de vent, les utilisateurs pourraient perdre le contrôle et subir des blessures.

L'équipement du terrain de jeu doit être correctement ancré, entreposé à l'écart ou interdit 
d'utilisation par mauvais temps, comme des vents violents ou des tempêtes par temps 
violent. Vous devriez consulter un entrepreneur local sur les moyens d'ancrer le produit 
dans votre emplacement.

MISES EN GARDE - L'observation des énoncés et avertissements suivants réduit la 
probabilité de blessures graves ou mortelles.

NE PERMETTEZ PAS à plus d'un enfant de jouer sur le composant de swing ou de 
glissade individuel à la fois.

FR
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NE LAISSEZ PAS les enfants se tenir debout sur la glissière, les sièges oscillants, voir la 
scie ou glisser. Le tour de plané est fait pour seulement deux utilisateurs à la fois.

NE LAISSEZ PAS les enfants marcher trop près des pièces mobiles. Gardez TOUJOURS 
une distance de sécurité pour éviter d'être frappé par d'autres enfants tout en jouant sur 
des balançoires, des toboggans, stand n swing, et la balade de glisse, etc.

NE PERMETTEZ PAS aux enfants de tordre les chaînes oscillantes ou de les boucler sur 
la barre de support supérieure, car cela peut réduire la résistance de la chaîne.

NE PAS balancer les sièges vides car cela peut causer des blessures.

Les enfants ne doivent pas marcher près, devant, derrière ou entre les objets en 
mouvement. NE MONTEZ PAS sur l'équipement lorsque l'équipement est mouillé.

NE PAS attacher d'articles à l'équipement qui ne sont pas spécialement conçus pour être 
utilisés avec l'équipement, tels que, mais sans s'y limiter, les cordes à sauter, la corde à 
linge, les laisses pour animaux de compagnie, les câbles et la chaîne, car ils peuvent 
causer un risque d'étranglement.

Habillez les enfants avec des chaussures bien ajustées et complètes. Voici des exemples 
de chaussures appropriées : les SABOT, les tongs et les sandales.

Guidez TOUJOURS les enfants à s'asseoir au centre des pièces oscillantes, avec leur 
plein poids placé dans le centre du siège et en tenant sur les chaînes oscillantes.

NE LAISSEZ PAS les enfants sauter de l'équipement pendant qu'il est en mouvement. 
Toujours s'arrêter complètement avant de descendre.

Habillez TOUJOURS les enfants de manière appropriée pour jouer correctement, par 
exemple, portez des chaussures à semelles en caoutchouc bien ajustées et enlevez les 
objets amples ou tranchants

tels que les bijoux, les accessoires capillaires, les foulards qui peuvent s'emmêler dans 
l'équipement ou causer des blessures.

Assurez-vous TOUJOURS que les enfants enlèvent leur vélo ou d'autres casques de sport 
avant de jouer sur le terrain de jeu.

NE LAISSEZ PAS les enfants glisser le long de la glissière la tête la première.

NE PERMETTEZ PAS aux enfants de monter sur la balançoire ou de sauter vers / depuis 
différentes aires de jeux de l'équipement.

Retournez TOUJOURS en toute sécurité au sol avant de vous approcher d'une autre aire 
de jeux.

NE LAISSEZ PAS les enfants grimper sur des éléments structuraux (p. ex. jambes, barre 
supérieure). Ce sont des composants structurels et ne sont pas conçus pour le jeu.

Vérifiez TOUJOURS la glissière ou d'autres parties exposées au corps pour la chaleur 
extrême du soleil avant de permettre aux enfants d'utiliser l'équipement

TOUJOURS empêcher l'accès et se protéger de toute utilisation non autorisée lorsqu'il n'y 
a pas de supervision d'adulte.

NE LAISSEZ PAS les animaux de compagnie ou d'autres animaux à proximité de 
l'équipement pour prévenir les dommages ou les blessures. Un dégagement aérien 
adéquat est essentiel. Un minimum de 24 pieds (7,3 mètres) du niveau du sol est 
recommandé. Assurer le dégagement pour les fils, les branches d'arbres et d'autres 
dangers possibles.

Utilisez le jeu de balançoire dans une zone bien éclairée. Un éclairage artificiel peut être 
nécessaire pour les zones ombragées. INSPECTION AVANT CHAQUE UTILISATION OU 
INSPECTION QUOTIDIENNE

N'UTILISEZ PAS l'équipement si des boulons ou des écrous sont manquants ou 
desserrés. Vérifiez TOUJOURS que l'équipement et toutes les pièces sont bien fixés et 
stables avant chaque utilisation.

EFFACEZ TOUJOURS l'aire de jeu des roches, des objets tranchants ou de tout matériel 
qui pourrait être potentiellement dangereux pour les utilisateurs.
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N'attachez PAS d'articles à l'équipement qui ne sont pas spécialement conçus pour être 
utilisés avec l'équipement, y compris, mais sans s'y limiter, les cordes à sauter, la corde à 
linge, les laisses pour animaux de compagnie, les câbles et les chaînes, car ils peuvent 
causer des risques d'étranglement.

Les pièces en acier et en plastique utilisées dans votre produit sont soumises à une usure 
normale. La détérioration progressive du matériau se produira, dont la vitesse dépendra 
du niveau d'exposition aux rayons UV, de la pollution atmosphérique, des conditions 
météorologiques extérieures telles que la pluie et le vent et de la quantité d'utilisation. 
Vous devez inspecter l'équipement avant chaque utilisation. Cela comprend, mais sans s'y 
limiter, l'inspection de l'ensemble pour détecter les fissures, l'usure excessive, les pièces 
manquantes, les connexions desserrées et l'intégrité globale. Lorsque l'ensemble montre 
des signes de faiblesse, vous devez cesser d'utiliser le jeu immédiatement, stocker 
correctement l'ensemble ou restreindre l'accès par les utilisateurs jusqu'à ce que la 
condition soit résolue.

Vérifiez que les chaînes sont fixées aux deux extrémités et serrées, afin qu'il n'y ait pas de 
suspension de chaîne lâche qui peut entraîner un risque d'étouffement.

Lorsque vous effectuez des inspections, il est recommandé d'utiliser la liste de vérification 
et la routine d'entretien général suggérées

Listes de contrôle des questions d'inspection et d'entretien fournies par la Us Consumer 
Product Safety Commission, dont une copie figure dans le présent manuel d'utilisation.
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435 251131

J1 2 R1 2

Y1 2 Y2 1

M8*65 M8*58 M6*58

F1 4 F2 4 F3 4

M6*42 M6*38

M6*35 M6*52

M6*113 M8*62 M8*56

M8*86

Z2 2

Z7 2

Z6 1

M8*83

G1 2 G2 2 G4 2

G5 2 G6 8 G8 4

G9 4 G10 8 Z1 2

Z5 2

M6*47 M8*42

M6*62 M8*93

Z8 8 Z9 4
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M6*38 M4*12 M6*73

Z10 4 Z11 4 Z12 4

J6 10

Note: Some parts may be supplied pre-assembled./ 
Note: Some parts may be supplied pre-assembled.

Assembly Instructions
Prior to assembling this swing set, remove all parts from the carton and check to ensure 
that all parts listed in the Parts List and Hardware List (on pages 4-6) are present. If you’re 
missing any of the parts, please call our National Service Centre to have replacement parts 
sent out prior to beginning assembly. 

Note: It is recommended that 2 adults assemble this swing set.

Step 1: Frame assembly (continued)

Align 1 and 4, secure 51.Use M8x65mm Bolt (F1) as shown below in image.

4

EN_Note: Do not fully tighten all the bolts before full assembly.

FR_Remarque : Ne serrez pas complètement tous les boulons avant l'assemblage 
complet.

Gilder/Doreur
Nest Swing/Balançoire à nid Swing/Balançoire

Instructions d'assemblage
Avant d'assembler cet ensemble de balançoires, retirez toutes les pièces du carton et 
vérifiez que toutes les pièces énumérées dans la liste des pièces et la liste des pièces (aux 
pages 4 à 6) sont présentes. S'il vous manque l'une des pièces, veuillez appeler notre 
Centre national de services pour faire envoyer des pièces de rechange avant le début de 
l'assemblage.

Remarque : Il est recommandé que 2 adultes assemblent cet ensemble de balançoire.

Étape 1 : Assemblage du cadre (suite)

Alignez 1 et 4, sécurisez le boulon 51.Use M8x65mm (F1) comme affiché ci-dessous dans 
l'image.
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Step 2: Frame assembly

Insert 3 into 1 and 4, secure using M8x58 mm Bolts (F2).

Étape 2 : Assemblage du cadre

Insérez 3 en 1 et 4, fixez-le à l'aide de boulons M8x58 mm (F2).
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Step 3: Frame assembly (continued)

Insert 5 and 31 into 3, Secure using M6x58mm Bolts (F3).as Picture 1 shown.

Connect to 6 and 18. Secure using M6x62mm Bolts (Z8).as Picture 2 shown.

Étape 3 : Assemblage du cadre

Insérez 5 et 31 dans 3, sécurisez à l'aide de boulons M6x58mm (F3).comme l'image 1 
l'a montré. Connectez-vous à 6 et 18. Sécurisé à l'aide de boulons M6x62mm 
(Z8).comme l'image 2 l'a montré.
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Step 4 : Glider assembly

Attach the 7 to 1 and secure using M6x47mm Bolt (G1).
Insert 8 into 7 and secure using G8 and M8x42mm Bolts (G2).

Step 5 : Glider assembly 

Insert 9 into 8 Secure using M6x35mm Bolts (G10).
Note: Ensure nuts face inwards (see diagram).

Étape 4 : Assemblage de planeur

Fixez le 7 à 1 et fixez-le à l'aide du boulon M6x47mm (G1).
Insérez 8 en 7 et fixez-le à l'aide de boulons G8 et M8x42mm (G2).

Repeat this for the other side

Répéter l'opération pour l'autre côté

Étape 5 : Assemblage du planeur

Insérez 9 dans 8 Secure à l'aide de boulons 
M6x35mm (G10). Remarque : Assurez-vous que les 
écrous sont face vers l'intérieur (voir le diagramme).
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Step 6 : Glider assembly
Attach 10 to 9 on either side through G9, ensuring spacers are facing the glider leg 
pole. Secure using M8x83mm Bolts (G4).
Attach 12 to 10,Secure using M6x38mm Bolts (G6). Ensure the nut is facing down and 
the bolt is not protruding out, it should sit in the hole or flush to the hole.
Attach 13 to 9 and secure using M6x42mm Bolts (G5). 

Note: Ensure nuts face inwards for both footrests (see diagram).
Assemble 12 and attach to 10 before tightening bolt(G4)

Étape 6 : Assemblage de planeur
Fixez 10 à 9 de chaque côté à travers G9, en s'assurant que les entretoises font face 
au pôle de jambe de planeur. Sécurisé à l'aide de boulons M8x83mm (G4).
Fixez 12 à 10,Sécurisé à l'aide de boulons M6x38mm (G6). Assurez-vous que l'écrou 
est orienté vers le bas et que le boulon ne dépasse pas, il doit s'asseoir dans le trou 
ou rincer au trou.
Fixez 13 à 9 et fixez-le à l'aide de boulons M6x42mm (G5).

Remarque: Assurez-vous que les écrous sont face vers l'intérieur pour les deux 
repose-pieds (voir le diagramme). Assembler 12 et fixer à 10 avant de serrer le 
boulon(G4).
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Step 7: Swing seat assembly

Connect J1 to 4,Secure using Nut and washer(J6), as shown in Diagram A. 

Connect J1 to 11,Secure using Nut and washer(J6), as shown in Diagram B.

DIAGRAM A/DIAGRAMME A

DIAGRAM B/DIAGRAMME B

Étape 7: Ensemble de siège oscillant

Connectez J1 à 4, Sécurisez à l'aide de noix et de rondelle (J6), comme indiqué dans 
le diagramme A. Connectez J1 à 11, sécurisez à l'aide de noix et de rondelle (J6), 
comme indiqué dans le diagramme B.
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Step 8: Nest Swing assembly

Connect R1 to 1 and 4,Secure using Nut and washer(J6), as the below shown.

NOTE:

1. Do not over-tighten the nuts and bolts at every step.

2. Do not snap in the cover of plastic cap until you have finished the assembly of each 
step and went back to tighten all of the nuts and bolts.

Étape 8 : Assemblage de la balançoire nid.

Connectez R1 à 1 et 4, sécurisé à l'aide de noix et la rondelle (J6), comme indiqué ci-
dessous.

REMARQUE :

1. Ne serrez pas trop les écrous et les boulons à chaque étape.

2. Ne vous enclenchez pas dans le couvercle du capuchon en plastique avant d'avoir 
terminé l'assemblage de chaque étape et de revenir en arrière pour serrer tous les 
écrous et boulons.
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Step 9: Nest Swing assembly

Insert the 29 into the 28. Join the metal tubes together and then fasten them by using 
the bolt at the end of the R1 and J6. (See Picture 1) 

Repeat this for the other side, and then the nest swing becomes two semicircles. (See 
Picture 2)

Étape 9 : Assemblage de la balançoire nid.

Insérez le 29 dans le 28. Joignez les tubes métalliques ensemble, puis fixez-les à 
l'aide du boulon à l'extrémité des R1 et J6. (Voir l'image 1)

Répétez ceci pour l'autre côté, puis la balançoire du nid devient deux demi-cercles. 
(Voir l'image 2)
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Lay the two semicircles on the ground, 
join the two part tubes together, and then 
press it down so that two parts are joined 
together as a circle.

Déposez les deux demi-cercles sur le 
sol, joignez les deux tubes de pièce 
ensemble, puis appuyez dessus pour 
que deux parties soient jointes ensemble 
comme un cercle.

Finished
Terminé

Presse 

Semi-
circulaire

Presse 

Presse Presse 

Semi-
circulaire
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Step 10: Slide assembly

Insert 21 into the base of Y2,Secure using M6x62mm Bolts (Z8).

Attach 20 to Y2.

Note: Make sure that the bolt holes face up.

Z8 M6x62mm(x4)

           NOTE

1. Do not over-tighten the nuts and bolts at every step.

2. Do not snap in the cover of plastic cap until you have finished the assembly of 
each step and went back to tighten all of the nuts and bolts.

Étape 10 : Assemblage de diapositives

Insérez 21 dans la base de Y2,Secure à l'aide de boulons M6x62mm (Z8). Attachez 
20 à Y2.

Remarque : Assurez-vous que les trous de boulon face vers le haut.

Bolt hole faces up.

Le trou du boulon est orienté 
vers le haut.

          REMARQUE :

1. Ne serrez pas trop les écrous et les boulons à chaque étape. 

2. Ne pas enclencher dans le couvercle du capuchon en plastique jusqu'à ce que 
vous ayez terminé l'assemblage de chaque étape et est retourné pour serrer tous 
les écrous et boulons.
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Step 11: Slide assembly(continued)

Attach 22 to 15 and 17, Secure using M6x35mm Bolts (G10),

Attach 19 to 15 and 17, Align holes and hold in position.

           NOTE

1. Do not over-tighten the nuts and bolts at every step.

2. Do not snap in the cover of plastic cap until you have finished the assembly of 
each step and went back to tighten all of the nuts and bolts.

Étape 11 : Assemblage de diapositives (suite)

Attachez 22 à 15 et 17, fixez-le à l'aide de boulons M6x35mm (G10), 

Fixez 19 à 15 et 17, Aligner les trous et maintenir en position.

           REMARQUE :

1. Ne serrez pas trop les écrous et les boulons à chaque étape. 

2. Ne pas enclencher dans le couvercle du capuchon en plastique jusqu'à ce que 
vous ayez terminé l'assemblage de chaque étape et est retourné pour serrer tous 
les écrous et boulons.

Narrow side (Direction as shown below)

Wide side faces the front 
direction of the slide

Côté étroit (direction comme indiqué ci-dessous).

Le côté large fait face à la 
direction avant du toboggan.
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Step 12: Slide assembly

Attach 20 to 15 and 17, Secure using M6x52mm Bolts (Z1).

Attach 19 to Y2, Secure using M6x113mm Bolts (Z2).

           NOTE

1. Do not over-tighten the nuts and bolts at every step.

2. Do not snap in the cover of plastic cap until you have finished the assembly of 
each step and went back to tighten all of the nuts and bolts.

Étape 12: Assemblage de diapositives

Fixez 20 à 15 et 17, fixez-le à l'aide de boulons M6x52mm (Z1). 

Fixez 19 à Y2, fixez-le à l'aide de boulons M6x113mm (Z2).

           REMARQUE :

1. Ne serrez pas trop les écrous et les boulons à chaque étape.  

2. Ne pas enclencher dans le couvercle du capuchon en plastique jusqu'à ce que 
vous ayez terminé l'assemblage de chaque étape et est retourné pour serrer tous 
les écrous et boulons.
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Step 13: Slide assembly

Fit Y1 in between 15 and 18,Secure using M8x86mm Bolts (Z7)

Étape 13 : Assemblage de diapositives

Adapter Y1 entre 15 et 18,Sécurisé à l'aide de boulons M8x86mm (Z7)



22

Step 14: See saw assembly

Attach 27 to 31,Align the holes and Secure using M8x62mm Bolts (Z5)

Step 15: See saw assembly

Attach 23 to 27,Secure using M8x56mm Bolts (Z6)

Étape 14 : Voir l'assemblage de scie

Attachez 27 à 31, alignez les trous et sécurisez à l'aide de boulons M8x62mm (Z5)

Étape 15 : Voir l'assemblage de scie

Attachez 23 à 27, sécurisé à l'aide de boulons M8x56mm (Z6)
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Step 16: See saw assembly

Attach 24 to 25 and 26,Secure using M4x12mm Bolts (Z11).

Repeat for the other side.

Step 17: See saw assembly

Attach 24,25,26 to 23,Secure using M8x93mm Bolts (Z9).

Repeat for the other side.

Étape 16 : Voir l'assemblage de scie

Fixez 24 à 25 et 26,Sécurisé à l'aide de boulons M4x12mm (Z11). 

Répétez pour l'autre côté.

Étape 17 : Voir l'assemblage de scie

Fixez 24,25,26 à 23,Sécurisé à l'aide de boulons M8x93mm (Z9). 

Répétez pour l'autre côté.
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Step 18: See saw assembly

Attach 16 to 25.26, Secure using M6x38mm Bolts (Z10).

Repeat for the other side.

           NOTE

1. Do not over-tighten the nuts and bolts at every step.

2. Do not snap in the cover of plastic cap until you have finished the assembly of 
each step and went back to tighten all of the nuts and bolts.

Note: Make sure to go back to check all hardware and securely tighten all bolts and 
nuts before using the playground equipment.

Étape 18 : Voir l'assemblage de scie

Fixez 16 à 25,26, fixez-le à l'aide de boulons M6x38mm (Z10). 

Répétez pour l'autre côté.

           REMARQUE :

1. Ne serrez pas trop les écrous et les boulons à chaque étape. 

2. Ne pas enclencher dans le couvercle du capuchon en plastique jusqu'à ce que 
vous ayez terminé l'assemblage de chaque étape et est retourné pour serrer tous 
les écrous et boulons.

Remarque : Assurez-vous de revenir en arrière pour vérifier tout le matériel et 
serrer en toute sécurité tous les boulons et écrous avant d'utiliser l'équipement de 
terrain de jeu.
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Step 19: Ground pegs assembly

Warning: For safety reasons this swing set MUST be anchored into the ground. To carry 
out this procedure you must hammer the included Ground Pegss into the ground at the 
angle shown in the picture above. The Ground Pegss must pull into hard earth and hold 
firmly. We highly recommend that the Ground Pegss be concreted but this is optional. 
However, if the ground is soft and the Ground Pegss can easily be pulled out by hand 
once installed then concreting is essential. Contact our Service Centre for more 
information if you are ensure regarding the installation of the Ground Pegss.

Anchors shall be placed level with or under the ground in order to reduce tripping hazards.

Connect 35 and 5,31, Secure using M6x73mm Bolts(Z12)

Étape 19 : Assemblage de chevilles de terre

Avertissement : Pour des raisons de sécurité, cette balançoire DOIT être ancrée dans le 
sol. Pour ce faire, vous devez enfoncer les piquets de terre fournis dans le sol à l'angle 
indiqué sur l'image ci-dessus. Les piquets de terre doivent s'enfoncer dans le sol dur et 
s'y maintenir fermement. Nous recommandons vivement de bétonner les piquets de 
terre, mais cette opération est facultative. Cependant, si le sol est mou et que les piquets 
de terre peuvent facilement être retirés à la main une fois installés, le bétonnage est 
essentiel. Contactez notre centre de service pour plus d'informations si vous avez des 
doutes concernant l'installation du Ground Pegss.

Les ancres doivent être placées à niveau avec ou sous le sol afin de réduire les risques 
de trébuchement. Connectez 35 et 5,31, sécurisé à l'aide de boulons M6x73mm (Z12)
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Once assembly is completed, carefully check equipment. In the unlikely event that you 
do find any problems, please contact us. DO NOT allow children to use this product 
until the problem has been corrected.

Une fois l'assemblage terminé, vérifiez soigneusement l'équipement. Dans le cas peu 
probable où vous trouveriez des problèmes, veuillez nous contacter. NE PAS 
permettre aux enfants d'utiliser ce produit jusqu'à ce que le problème ait été corrigé.

In caso di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA/Produttore/REP:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o nosso Centro de Atendimento ao Cliente.

Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

info@aosom.pt.

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT
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